SLAVISTICA VILNENSIS 2005-2009
Kalbotyra 54 (2)

COJEPXAHHUE

Ansixcac F'uposanuc
Bxnan npogeccopa Banepus YexkMoHaca B
CPAaBHHTENBHO-UCTOPUYECKOE H 6ANTHICKOE A3BIKOZHAHKE . . .. ... ...

Bubnuorpa¢us Hay4Hsix TpynoB npodeccopa B.H. Yexmonaca
(cocm. H. Mopo3oea)

Elzbieta Smulkowa
Dar przyjazmi, czyli moja pamigé o Walerym Czekmanie

Tenaose Loixyn
Banepsiit UskmaH. 3ragki-ycmaMiHbl Mpa KaJEry. . .............

CrtaThH H MaTepHATIBI
I

Wojciech Smoczyniski
Gars¢ litewskich etymologii

FOpuii Axoenesuy Bypmucmposuy
OT pasrpaHH4eHHs MaJaTATH30BAHHBIX H MANaTAILHLIX COMMACHbIX K
pa3rpaH{YEHHIO NanaTanu3aumit n nanaTaluui 3aAHes3bI9HBIX
COIVIaCHBIX B MPACAABAHCKOM A3BIKE . . . .. ann..

Oleg Poljakov
Die Bildung des Futurums in den slavischen Sprachen

Viktorija Usinskiené
Proba statystycznej analizy balto-stowianskich odpowiednikow
leksykalnych (na podstawie Stownika prastowiarnskiego)

Jhoomuna ITaanoena Bacureesa, Huriocnae Padakoeuy
JIuToBCKO-CNIaBAHCKHE JIEKCHYECKHE Mapamieny (Ha MaTepHaie
BOCTOYHOCJIABAHCKUX M H0O)KHOC/IABAHCKHUX A3BIKOB). . ... ..o 'ovunn...

Tenaosv Lbixyn
benapycka-mToyCKif KambKi........oovvvnnnunneon...

Janusz A. Rieger
Uwagi o jezyku polskim i dawnej sytuacji jgzykowej w
Daublach na Brastawszczymie. . .........................

Mapus Mupocnasosna Konuyxan
CouHONHHIrBHCTHYECKasA CUTyalua B I. Bucarunace

21

37

43

46

57

65

83

97

106

113

121



Ona Vaiciulyté-Romancuk
Gervétiy 3nektos vardazodinés ir dalyvinés kilmés
prieveiksmiy daryba
Biruté Jasianaité
Kai kurie frazeologiniai belemnito pavadinimai
FOpuii Anexcanoosuy Hoeuxos
®onbiutop crapoobpaaues ctpad bantuu (HcTokw,
JIMHAMHKA Pa3sBUTHA, OCOGEHHOCTH GLITOBaHHS)

Tpuzopuii Bradumuposuy IT )
Craposeps B JIntee (1918-1940): npasoBotit cratyc,

COLIMANIBHOE MOJIOKEHNE UOMHTPALMA . . . . o e ive vt cnncnnaanans

I

Cepzeti FOpvesuy Temuun
Martseii JlecaThiii M cocTanneHUe TpeTheil (IUTOBCKOI)
PENAKUMH M3MaPaz0a . . . ........c.oooviiiii i

Mapuna Bnadumuposna HYucmaxosa
HnpuenayanbHbie ocobeHHOCTH neTepByprexoro nposora 13.8.2

JToomuna ITaenoena apbyne
“ITpocTas MOBa™ Kak NPOBOJHHK MOJBLCKOTO RIMAHHUA
Ha pyCCKHii TPUKA3HBIA A3BIK BTOPOH MonoBuHK X VI-nepsok
nofoBuHBI XVIIB.. ...

Examepuna Andpeesna CmupHosa
“ITpocTa MOBa” KaK JIMHIBUCTHYECKHMHA deHoMeH Benukoro
KHmxKecTBa JIUTOBCKOrO (Ha AeKcHuecKoM Matepuane Esanzenus
TanuHckoro B cpaBHeHnn ¢ Ocmpodicckots bubnuet) . . . . .

Czeslaw Lapicz

Transkrypcja czy transliteracja tekstow muzutmanéw litewsko-polskich
pisanych alfabetern arabskim? (Wprowadzenie do dyskusji).........

Joanna Kulwicka-Kamiriska
Aniot w dawnych i wspéiczesnych przekiadach biblijnych

ikoranicznych. .. ... e

Tanuna Muwixuriene

PassuTHE KHTAaGUCTHKYN B BIILHIOCCKOM YHHBEPCHTETE . ... ... ... ..

H. in Mux 1 JT 0
Bi6nifiHi koav B AaBHIX yKpaiHCBKO-IHTOBCKHX
THTEPATYPHHX 3B A3KAX . -« e vv v veeaaeneenenanannns

128

133

140

156

169

179

192

199

238



Onena FOpiisna Mamywex
JIuToBChKi CBATHHI Y NliTepaTypHiit TBopyocTi loanukin
Tansrosebroro Ta Jlasaps Bapanosuva. ... .........

Hasen Muxatinosuu Jlagpuney

Bri6op 06BeKTOB B IMyTeBoauTeNiX no Buabniocy XIX-XX BB.. .. ..

Regina Jakubénas
O reklamie poradnikéw w prasie wilenskiej w IT potowie XVIII w.

I

Hanyme banwuatimume
T'nacHblii [kI] B TPOM3HOLIEHHH HOCHTENEH PYCCKOTO A3blKa

BJIIMTBE . . oo e

Enena Muxaiinosna Bpasaycxene

O6y4yeHHEe MHOCTPAHHOMY A3BIKY HBPEMA . . . .. ... .ooveeennnnn..

Enena Muxatinosna Konuykan, Buxmopua Yuwuncxere
Oco6eHHOCTH NpenoAaBaHUA CIABAHCKUX A3BIKOB B BriabHIoCCKOM

YHHBEPCHTETE . . e ettt s it aeeeee et eaneeenneeannenanns

Anna Bopucoena Jluxaueea
O nenecoo6pa3HOCTH THIIONOIMYECKOH MPE3EHTALUH A3bIKa

BRypce PKM . .. ... i

Enerna Muxatinoena Konuyxan
Hcropua kadenpsl ciaBasckoit Gpunonorun
BunbHIoCCKOrO YHHBEPCHTETa

249

257

266

278

287

292

300

311



SLAVISTICA VILNENSIS 2005-2009
Kalbotyra 54 (2)

TABLE OF CONTENTS

Aleksas Girdenis

Valerij Cekmonas and Baltic Linguistics 13
List of scholarly works by Prof. V.N. Cekmonas (by N. Morozova) . . .. .. 21
Elzbieta Smutkowa

A Gift of Friendship or My Recollections about Walery Czekman 37
Henad? Tsykhun

Valery Cekman. Flashbacks and Memories about a Colleague 43

Articles. Materials
I

Wojciech Smoczyriski

A Handful of Lithuanian Etymologies 46

Yury Ya. Burmistrovitch
From the Distinction between Palatalized and Palatal Consonants
to the Distinction between Palatalizations and Palatations

of Velar Consonants in the Proto-Slavic Language. .............. 57
Oleg Poljakov
The Formation of the Future Tense in Slavonic Languages. .......... 65

Viktorija Usinskiené
Statistic Analysis of Slavonic and Baltic Etymological
Equivalents (according to the Data of Slownik prastowianiski). . . .. . .. 83

Lyudmila Paviovna Vasilyeva, Ninoslav Radakovié
Lithuanian and Slavic Lexical Parallels (with Examples from

East Slavic and South Slavic Languages).......... 97
Henad? Tsykhun
Belarusian-Lithuanian Calques................ 106

Janusz A. Rieger
On the Polish Language and the Ancient Language Situation
in Dauble (Braslau Region in Belarus) .. ................. 113

Maria Miroslavovna Konickaya
The Sociolinguistic Situation in Visaginas ....................... 121

Ana Romanch 'uk
Adverb Derivation from Nominatives and Participles
in the Lithuanian Dialect of Gervédiai 128



Biruté Jasitinaité
Lithuanian Phraseological Names of Belemnite................... 133
Jury Aleksandrovich Novikov
On the Folklore of Old Believers in the Baltic States: Its Origin,
Development and Peculiarities . ............................... 140

Grigory V. Potashenko
Old Believers in Lithuania (1918-1940): Legal Status,
Social Position and Emigration. ... ........... . oot 156

Sergey Juryevich Temchin
Matthew the Tenth and the Creation of the Third (Lithuanian)
Edition of Izmaragd 169

Marina Viadimirovna Chistjakova
Individual Features of the St. Petersburg Prolog No. 13.8.2.......... 179

Liudmila Pavliovna Garbul
The “Prostaja Mova” as Bearer of Polish Influence on the Russian
Chancery (“prikaznyj”) Language in Late Sixteenth and Early
Seventeenth Century 192

Yekaterina Andreevna Smirnova
The “Prosta mova” as Linguistic Phenomenon in the Grand Duchy
of Lithuania (Exploration on the Lexical Material of the Tyapinsky §
Gospel as Compared to the Ostrog Bible). . .. .................... 199

Czestaw Lapicz
Should Texts Written in the Arabic Alphabet by Polish
and Lithuanian Tartars be Transcribed or Transliterated?

(Introduction to a Discussion). 207
Joanna Kulwicka-Kaminska

The Word ‘Angel’ in Old and Contemporary Biblical and

Koranic Translations . . .. ......... ... ..., 220

Galina Miskiniené

Kitabistic Development in Vilnius University 231
Nataliya Mykytivna Levchenko

Biblical Codes in Ancient Ukrainian and Lithuanian

Literary Connections. . ................. 238

Olena Jurijivna Matushek
Lithuanian Relics in the Literary Works of loannikiy Halatovskiy
and Lazar Baranovich..................... 249



10

Pavel Mikhaylovich Lavrinec
Selection of Objects in Vilnius Guidebooks
in the Nineteenth and Twentieth Century

Regina Jakubénas
On the Advertising of Guidebooks in Vilnius Periodicals
in Late Eighteenth Century
11

Danuté Balsaityté

The Vowel [11] in the Speech of Russians in Lithuania. . . . .....

Jelena Brazauskiené

Foreign Language Teachingand Time .....................

Jelena Konickaya, Viktorija Usinskiené
Specificity of Teaching of Slavonic Languages
as Foreign at Vilnius University

Alla B. Likhachova
On the Expedience of Language Typological Presentation
in the Course “Russian as a Foreign Language”

Jelena Mikhajlovna Konickaya
History of the Department of Slavic Philology
at Vilnius University

257

266

278

287

292

300

K1)



